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Будь-яка діяльність Представництва, що безпосередньо або опосередковано 
стосується дітей (осіб, які не досягли 18 років), вимагає особливої чутливості та уваги. 
Тому ми вимагаємо від наших працівників, співробітників, партнерів, контрагентів та 
всіх інших суб’єктів, які співпрацюють із Представництвом, безумовного дотримання 
наведених нижче принципів. 
 
Працівники та особи, які співпрацюють з Представництвом повинні враховувати 
питання захисту дітей на етапах планування та реалізації проєктів з метою виявлення 
потенційних ризиків для дітей в рамках здійснюваної діяльності. 
 
Представництво рекомендує застосовувати процедури перевірки працівників та осіб, 
які співпрацюють з Представництвом, особливо тих, хто має безпосередній контакт із 
дітьми. 
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I. Працівники, Співробітники, Партнери, Підрядники та інші фізичні та юридичні 
особи, які співпрацюють з Представництвом, зобов’язуються: 

1. Ставитися до дітей з гідністю та повагою незалежно від етнічної приналежності, 
кольору шкіри, статі, віку, мови, релігії, політичних чи інших переконань, 
інвалідності чи будь-яких інших причин. 

2. Повністю дотримуватися Конвенції про права дитини в усіх сферах, охоплених 
цим документом. 

3. Поводитися адекватно та врівноважено, використовувати відповідну лексику та 
утримуватися в присутності дітей від жартів чи коментарів, які можуть 
спричинити їм дискомфорт або образити їх.  

4. Бути видимим для дітей під час роботи з ними і, де це можливо, забезпечити 
присутність іншого дорослого.  

5. Суворо дотримуватися правил, що стосуються дитячої праці, і, зокрема, стежити 
за тим, щоб дитяча праця не загрожувала іншим правам дітей, включаючи право 
на освіту, а також дотримуватися мінімального віку для прийому на роботу. 

6. Втручатися, якщо є побоювання щодо захисту та безпеки дітей. 
7. Мінімізувати ризик потенційної шкоди при зборі даних від дітей (під час 

оцінювання, моніторингу тощо). З цією метою використовувати культурно 
прийнятні способи комунікації для отримання інформованої згоди дитини, 
забезпечувати конфіденційність і не розпитувати про болісні переживання 
дитини. Якщо необхідно отримати чутливі дані, в першу чергу використовуйте 
непрямі методи збору інформації та, за необхідності, забезпечте дитині 
професійний догляд. 

8. Переконайтеся, що при отриманні та використанні зображень дітей для 
розповсюдження (наприклад, фотографування або відеозйомки), фотографії, 
фільми, відео, аудіозаписи або інші види продукції зображують дітей у гідному 
вигляді та з повагою. 

9. Пояснити дитині або її опікуну, як буде використано зображення, та отримати 
інформовану письмову згоду батьків або опікуна для цієї мети, а також, за 
можливості, інформовану згоду дитини.  

10. Переконатися, що продукти, послуги та діяльність Представництва є 
безпечними і не завдають фізичної, психічної або моральної шкоди дітям, які 
беруть у них участь. Доступ до продуктів, послуг або заходів, які не підходять 
для дітей, заборонений або, принаймні, обмежений. 

 

  

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995_021#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995_021#Text
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II. Працівникам, Співробітникам, Партнерам, Підрядникам та іншим особам та 
організаціям, які співпрацюють з Представництвом, забороняється: 

1. Торкатися дитини в неналежний або культурно неприйнятний спосіб (особи, які 
здійснюють безпосередній догляд, повинні дотримуватися міжнародних та 
національних рекомендацій щодо найкращих практик). 

2. Використовувати неприйнятну лексику або поводитися з дітьми в образливій, 
принизливій, сексуально або культурно провокативній манері. 

3. Залучати дітей до будь-якої форми діяльності, яка є принизливою, образливою, 
сексуально провокативною або культурно неприйнятною. 

4. Залучати дітей до будь-якої форми сексуальної активності або діяльності, 
включаючи оплату сексуальних послуг або дитячі шлюби. 

5. Вступати в сексуальні стосунки з дітьми (особами, які не досягли 18 років), 
незалежно від віку повноліття або віку згоди, встановленого в країні. Помилкове 
уявлення про вік дитини не є виправданням для такої поведінки. 

6. Шукати, отримувати або використовувати будь-яким чином дитячу порнографію 
або неприйнятні зображення дітей через будь-які засоби масової інформації. 

7. Діяти таким чином, щоб поставити дітей у незручне становище, принизити, 
образити чи принизити їхню гідність або іншим чином вчинити будь-яку форму 
емоційного насильства, нехтування, дискримінації, демонструвати нерівне 
ставлення чи фаворитизм до певних дітей, нехтуючи при цьому іншими.  

8. Фізично нападати на дітей або карати їх. 
9. Виконувати дії особистого характеру для дитини, які вона може виконати 

самостійно. У ситуаціях, коли немає іншого варіанту (наприклад, допомога 
дитині з інвалідністю), ці дії слід виконувати лише за згодою батьків/опікунів і, 
за можливості, залучених дітей. Важливо реагувати на сигнали дитини і, якщо 
дитина повністю залежна, поговорити з нею про те, що буде зроблено, і, за 
можливості, дати їй вибір.  

10. Запрошувати дітей без супроводу та без згоди батьків або опікунів до місць 
відпочинку, за винятком випадків, коли дітям загрожує безпосередній ризик 
травмування або фізичної небезпеки. 

11. Спати без нагляду в безпосередній близькості з чужими дітьми. 
12. Залучати дітей до хатньої роботи або інших робіт, які не відповідають їхньому 

віку чи рівню розвитку, заважають навчанню та дозвіллю або наражають їх на 
небезпеку травмування. 
 

Порушення вищезазначених правил є підставою для відповідальності, передбаченої 
законодавством або внутрішніми положеннями Представництва, включаючи 
розірвання трудового договору з вини працівника або розірвання будь-якого іншого 
виду договору, а також виключення з числа претендентів на отримання контракту або 
гранту, в тому числі і в майбутньому. 
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Якщо ви стали свідком або отримали інформацію чи сигнали іншого роду про 
порушення будь-якого з вищезазначених принципів, повідомте про це свого керівника, 
довірену особу у Представництві або скористайтеся можливістю повідомити про 
порушення анонімно. 
 
Якщо у вас є сумніви, зверніться до Відділу з питань відповідності. 
 
 
 

 
 

 
  

  Позиція Ім'я та прізвище  Дата та підпис  

Опрацьований 

Заступниця 
Керівника 

Представництва з 
інституціоналізації 

Анастасія 
Чорногорська 

 

Затверджений  Керівник 
Представництва 

Павел Кост  

Запланована дата 
проведення 
перевірки 

 01.10.2028  
  

  
 

 

Список змін у документі 
  
Lp.  Предмет зміни дата 

1.  Затвердження документу 11.06.2025 

   
 

  

 

Анастасія Чорногорська (12 черв. 2025 13:22 GMT+3)
Анастасія Чорногорська
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